|
unn 8
| S w
fn'"l'n!lullllﬁﬂlﬂﬂQ“ﬂﬂJ‘ﬁuzllﬁzﬂﬁz

Tumayad 28 use Ustlwalunmwdengy Yasafsiiiman/Seuudses
@easzussnigmulushumban  Liiesdiumswdsuudsinmelud sewihed
winad ﬁ'«:tﬁu'le?mnmﬂ%um'saaummﬁanquﬂusw'lﬁﬁ'urj’t‘s‘ﬂu'lu'wﬁ'uvﬂaq-
#u M3l indefinite article a ¥ip an mhdnwnaPtusus e @t wiade
3% a book /obUk/ UAY an ant /ongnt/ MiumsBsuuaedh wazdmesdnh
winnafilenudntudiudsduesdnnuiues

ShuazmaFuwawadsduiivgpiumssmsnidsuwdsadnitiinen
Nndviswevaudmueadny wWeliminandmd winidde dulvetnudou
Juylifimsarqeuandnn mawSsuwemasdslumayauuuss 9 o m3

FoaTmaudussenind lud come_on, fill_in, Am_I late? aduagjﬁué’numz

maye Wy manedmieH (ae) mayaduRBmvdelaiiuRBns (formality)
ANBUENIIYAYDIAY -nfm.q (ideolect) (Huy

madsuulameadmerildnuacdias il

1. mIdrunmrsadsdneninmadouTued (linking or liaison)
2. MIuFNaUNBurdRuantiyrus (assimilation and assibilation)
3. n'l‘.iﬁ'matls‘luazﬁ‘lﬁi (ellipsis or omission)

1. msemvadonlesd (linking or liaison)

1.1 mrygadselandie g Tumwidangu rj’qaﬁzwuh fidundianhy
dudmniguuz  ussliddaluiududndas: @sadgsusiogaludmh A
soanipaalouduiiiuidmusnuesdMududmdmat:  missndsuuniFen
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1 “mdanTued”  (linking)  Sdnlngeniiumsaandumasdiiiaruming
@anluefudivimhimabiensaldn q Wy of, on, in, it dludu mIvendes
u'u'uLﬂau'[mﬁwt'fﬁ?mmn—mwzaamﬂmtﬂuﬂnﬁ MlitAedigmlumaiiugiGey
amwanguiummandseme

nmﬂim‘[mﬁﬂun?maﬁ mudtenlaedluszlon | mudasload g
' wazA sy

come_in How much is_it ? blind_eye

come_out She’svon the phone. gas_engine

hold _it Am [ late? green_— eyed

hold_on Doeévit work? grown - _up

findvout Is_it ready yet? hand _in hand

keep_up Come_on_in. lawvandvordcr

left _arm Fill _in this part. Middle-_aged

left it I have_a dress. open -_ended

keep_up Thcrcvis nothing available. open -ched

push_up Come_and bet_a little. rise_and fall

pushed_up What’svafter supper? sit_~ in

stop_it It’syaﬂcr nincvalready. walk - _in

take off Will you answer_it? wrap_-up

L » 0 L& » . W :
1.2 mudaudsndyruzganorasdr  Audmaszdudssddalui

eietuainfu@ominoue /17 Tudhumimdasevdodhudseheddvassy
v [ ¥ - -

fuwmiudmashdaly wiiduiiss RP failudiiiseilfduwuumsaanidmas

mwidange nasguuvudangy ehisan@s sr/ Tudumimssas: (Glilg
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linking /r/) ®W bar duilusuuy RP  epantdus /ba/ udt iy bar and

' restaurant eraan(@n /baranréstorant/

AN msoan@ey linking /r/ ludmierdidug
clear _ answer /klir€nsa/
far _ away /farowé /
here _ are /hiara/
four _ eggs /forégz/
bar o and restaurant /baranréstarant/
/1¢barondind4stri/

labor - and o industry

¥ » - N
msdenlsades iafanliiadgmlumsis doangadss (uncture) 14

- y
pniiaudtnm o

He lies. /hi + latz/

heal eyes /hil + a1z/

. -l o J o

Uselo@ He lies. Waz1d heal eyes dimsaanidaidssuaswigyausnmilauny
(WA heal eyes fmadaulmwandss /1, whilmase /as mamgaids
. - . - w of
Guncture) Safiudeilanumne Samsmadsligndasdsil

He lies. fhi + la1z]
heal eyes [hil + a1z]

. o v . - v W
1.3 madanlusdifidomigmehegenssd dudsafmiuiudss

Y . o Y al - o & -
wiityruzusnuasdmnaly @sadgrusniidoadoitum 2 @ wsesnuibude

{Wen wuife @eandgusihednzmilaunulisande

bad _ dog

been no
o

EN 203
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big _ gap

felt _ tired -

good v‘d-ea'l

let o Torﬁ

more rain N
quick _ cure

short o time

stop _ pushing

this _ Seat
mathalielug

I wish _ She knew. .

Let’s _ stay late tonight.

Come  Monday, not Tuesday.

It’s somewhere near Ruissia.

1.4 n'mﬂlufmﬁﬂﬂéwm'lﬂﬂuﬁus‘hu “v Tudiivhmhamebmnyal

(function words) (fs4 /h/ sewwlulsiaan@ss (loss of phoneme) ua.tﬁnqwutuuu..
M"hm"muqmﬂmmmnm..tﬁau'[mnmaums-nmﬁ'mm

432

fethaliclua

Does _ he know abdut L it? rdazis

Where did o he go? 7didi/

‘I wa'nf to see _ her. /siar/

Do you have and advice for  him? /farim/ '

Did _ he talk much with _him? /didi/, /widum/

EN 203



2. MIUFNN NN uYBURBINSYYUL (assimilation)

2.1 mudaxlned '[nmﬂmvmtuﬁuvmutjﬂﬂnmﬂqtﬂutﬂmwumﬁu, 1ty
d, s, z/ uaENnsunduiudsmigaue 7y, Saludmusnvasddaly nanediv
WHuandyrusiiaesdiunsmeniudan  wazdiumbuaawanuiis  minuiy

» of - ’ ip ey s
vauFeawsiyrus 2 (Jeaiti5undy assibilation

@Bt

EN 203

It+yl ==> 187,187

/d+yl-=> /f/
/s +yl -—> 78/
/Z+ Yyl -=> 1%/

I want _ you. e/
I hate o you. &/
Don’t _ you know? 78/
It that _ yours? /&7
Ineed _ you. Y
We ﬁecd _ Your help, /57
I never heed _ your advice. 73/
Would _ you mind if I smoke? 75/
Could _ you? /57
I miss _ you a lot. /8/
Can I kiss _ you? /8/
He lets _ your dog in. /8/
He’s cominé this _-year? /87
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Does _ your mother knov?‘i" H Y

How's _ your house? . | /271

Use _ your head ! : /2/

fnsandnuardoudydnvamednagadliduefnsunaundura e
wiigytuz 2 FuaideaTuatu

1,
2,
3.
4,

8.
9.

Nice to meet _you. /¢&/
Should _ You need help, just call. /j/
When does _ your new joﬁ stat® /2

What number did _ you dial?  /j/

. 1 can’t fit _you in. /&/
. I miss _ your company. T,

. How’s v.'your family? 7%/ -

Didn’t o you find it? /&/

Has _ your friend gone? V.Y,

10.Did _ you pass _ your test? 177, 18/

MsuEUNaNNBUYRUTL /1, d, s, 2/ Tu 7y/ Hwdee 22, 7, 8, 2/ wliifin
ﬁmamwﬁ'tuuuzﬁ'uﬁ'u 7y? OW ks + 1y7, 157 ¥ Iy V8B 71/ + 1y/ A%

Mot

434

Ilike _you. /ky/

Thank  You very much. 7ky/

It’s a kind of _ you. /fy/ 3D /vy/
I fall in love with _ you. /ey/

I'll call _ You. ly/
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2.2 mwaunﬁynﬁunmtﬂﬂqwﬁmﬁusﬁwnﬁqﬁtﬂﬁuuammauﬂmmu
ﬁﬂﬁm"ﬂailaﬂiﬂﬁmmﬂﬂg’ﬁ1\lﬁﬁ17(progrmsive assimilation) 979 MsiAnUay
-5 N30 —es almam 181, Izt mﬂmmummmwumd ua.mumn-smuaul's.mu
nwniyei 3 deqlumia

two shirts /-ts/ She wants... /-ts/

three bags /-gz/ B He ligs... /-a1z/
UAEMTUTAN —ed BRNLEEN /t/, 7d/ Mamnitudamafama

kissed /-st/ begged /-gd/

wrapped /-pt/ . believed /-vd/

2.3 n1mwaunaunaunntﬂumﬂmuuumwmtﬂaluuﬂmtﬁmmu
SnvawruauFuawdguusiinnaen suduni regressive assimilation

have to /hev/ + /tu/ — ‘ /hefta/
has to ‘/hez/ + /tu/ — /hesta/
used to /yuzd/ + /tu/ > /yusta/
[y P Y w .

mIkENnaunduraudsantigruzuuvitnessiietuidoandgruzmelud

anchor rénke/ (&89 /k/ 9% assimilate (§t8 /n/
X \ 1 vﬂ a o] ot n]r -

Dunkin /dépgkan/ WLUUL mnupuns wenNu sk/
pancake /pénkeks J | @B /n/

fhiliFsantgrusiudsamuses™ daq fu 3 Fee Foawdyrusludumis
neneemy ey (syncopation) uMIARMIHENNaNNTUTBIHNTYIUE 2 (e

handkerchief | /h&pkadaf/ | (@eymuaes 3 Wd8 - | /-ndk-/ — /-pk-/

grandpa /grémpa/ (feemuday 3 (e /-ndp-/ —» /-mp-/

pumpkin /psnkan/ (Joeamudas 3 (J@e /-mpk-/ —¥-pk-/

P@semuase Ae dimndgyrusludumisheseamenduiniud@sindyruzdunsanered
wasthoadl 2 vie 3 B
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MIHANTIHANNANNAUYBUTNNEYUULUUY regressive assimilation BIN9E
infu LﬁquﬁmﬂuzﬁwﬂmmqwunuJii'uutﬂm;ﬁn‘lﬁnaunaun‘éuﬁuu.ﬁquﬁ'mﬂuz
wnuaadinaly |

Tom is in_ pain. /inpén/ ——» /1mpén/
It rains in _May. /inmé/ —— /immé/

They’re on _ guard. /ongdrd/ ——» - /Jopgdrd/i

| ol " P - a P v
. malspuwlsswaadsantgrushgn inswaveadyantgrusionuan i
@senldrugunsolmuntyzuzdands mu'lwuﬂl.w'lun'mmuqﬂaﬁﬂ (prefix) mh
duiandsuanumnebidudfes
lasin in- im- il- ir-
- & ] - W [/
miduguassem 4 mbedazdaatiilumumanauasnginasimsasn
O o . - v ' N df v w )
@ uunde gUasIn im- Sudumimizediuny (stem) fudududuandyrue
bilabial /p/, /b/, /m/
imbalance immoral impregnant
- v ¥ . ol o
guaTIa il- imhmhadununtiududiodsawdymus /1/
illiberal illiterate ' illogical
- v | ' | v v * o
guasIa ir- @amhmbsmununtuaud e doandgrus /r/
irrational irregular o irreligious '
: - v . -lg " : o o v
alaIa in- Bamhmihsmununidume@sigmueau 9 wssmhide

inaccurate inactive ‘ incapable incomplete

indefinite inflexible insensible intransitive
3. n1sAadmIaamdssunadusaanly (ellipsis or omission)

maymauaslssloalumwdingy  gyaenszazdr  wisdadundiiald
. - v . -y < v o ' .
TopwizdfGenh function words wWiadivnmhitmalamnsal wiaditlhiledn
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gy (dnhminny dywun diuou uasddimnny 1a1) masdidn q wmo
f3uni1 deletion, ellipsis” vde omission anumzmmnmﬁ"lu'lﬂmﬁ'lwmmnmﬂ-

ety mav‘L'Ium'rlm"ummq'hmnm wiivausnynedail

EN 203

3.1 MIRad) ueumisdulselea (initial word deletion)

msadulddeluilmegndaiilumayn

It sounds expensive.

It tastes good.

It’s raining.

Do you care for a drink?

Do you know much about it?
Do you care for another one?
Da you mind if I sit here?
Did_vou sleep well?

Would you mind if I open the window?

Have you got a minute?
Does it matter much if 1 go?

Are you leaving now?

o e o o - |'
3.2 amsafmunMily uazwdsugingg

1 1 e - P . pm nln .
dunehillaun fn3enfe ey infinitive to @B going to, want to,
Y - '
have to 9@ to uRzifougUlmiiiu gonna, wanna uas hafta 8anidue /gana/,
/wana/uay /hefta/ MudIau

mntnduldve luilananudsugiuszasnidsedeuly

It’s going to rain. /gdna/
It’s never going to be the same. /géna/
She’ never going to know. /gdna/
Do you want to come? /wdna/
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I want to know more. /wdna/
She wants to get out. /wdna/
We have (o leave. /heéftas
Why do you have to say that? /hefta/
Why do you have to be like that? /h&fta/

3.3 maaadwdunduniasndoandysusidsaie
. O J [ [ J
@dus and uay or AhmhAdenTaedr preesseniiuawdeiiies
(Fenndyrusiuadn Ao and SpandeN /n/ war or xaendeN /r/

I just need to run in and out. /n/
Come and look. /n/
It’s life and death situation. ' /n/
Is your answer yes or no? /17
She’s coming around five or six. /t/
Shall we walk or drive? /T/

3.4 MIRadwe 9 Aemanaliddy ﬂ'ial.i'lumw'nmuﬂjg'uﬁ'flu
sEun 79 lumseaudmo Lideamudoy

1. What are those animals in the field?
Horses. (They are horses.)

2. How do you go to school?
By bus. (I go to school by bus.)

3. @014 Coming? (Are you coming?)

4, Mary saw Sue and spoke to her.
(...she spoke to her)

5. Whenever possible on ﬂﬁs case, I want to practice honesty.
(Whenever it is possible) '

6. I can cash this check immediately, if necessary.

(if it is necessary)
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(wAh-ilAe:I'm editing)

7. While editing my boss’s letters, I feel devilish.

' ]
3.5 @wesszunluneduanenddweanidey /s/ Wia /1/ unatas

wgll (neediitaduld)

HENAUINEDIAT WO NATH9EDIAD
abdut /baut/ dspirin /&spran/
becduse /kaz/, rkaz/ dverage 1&vrij/
espécially /spéglis béverage /bévrij/
exdctly Jzakli/ bisiness /bfznas/
gardge /gra%/ cdbinet /ka#bnat/
pardde /pred/ cdmera /ka&mra/
remémber Jrmémba/ chdcolate /Eaklat/
msmyllvaudssaszuniiiandy | comfortable /kémftabal/
e /p, t, k/ denanidoedinguay | different sdifrant/
candry /knéri/ évening /fvnig/
perhdps /preps/ fdctory /faktri/
potdto /ptéto/ family /f&mli/
tomdto /tméto/ fdvorite /févrat/
toddy /tdé /s Flérida /fl3rda/

mamelusasdaszunfiiamihy | 9énerous /fénras/
\#89 syllabic /n, I, r/ history /histri/
tonight /tndit/ hdrrible /h3rbal/
interesting /intrastin/
mystery /mistri/
prébably /préblis
réference /réfrans/
EN.203
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HENAUINYBIA WEATINB B
réstaurant /réstront/

‘, sé parate /séprat/
témperature /témpradz/
térrible /térbal/
végetables /véjtabal/

3.6 nmtluusadsemdgmuzludiumisnardiiverodusin 4

acts /eekts/

George the Sixth’s throne /sikseseron/

looked back /luktbek/

e

scripts /skripts/

f,

/eks/

wnds

/sxkarjon/

/lukbek/

/skrips/

3.7 mamellueadns v/ Tudmgwum of /ov/ whillvawdounnedrin

I
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lots of them -

)Idts;bam/

waste of money

/westam.dni./
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